
ST MARY’S PARISH, ROBINVALE                                                  
Incorporating St Patrick’s Manangatang  

                                                           Saturday 25th & Sunday 26th March 2023  

                          Fifth Sunday of Lent Year A 

Please remember these people in our prayers                                                   

Recent Deaths:  

Anniversaries:                                                               
Marion Reynolds; Austin Dillon; Jim Ryan; Kelvin Sandy; 
Elisabetta Zappia; Vicky Reedy; Antonio Tassone;                 
Lucas Modoo-Loy; Bernard Ryan                                                                     
                                                                                                                                                              
Sick:                                                                             

Rowena Nolan; Sam Giampaolo; Gai Thi Tran; Louise Manna;                

Therese Cummins; Carmela Garreffa; Sue Shields; Pat DeLuca 

(senior); Trish Murrell ; Amelia Spataro; Mary Costantino.                                                                                                                              

Robinvale and Manangatang Catholic Communities are committed to ensure the safety of all children 

and vulnerable people in our care. Child Safety Officers: Arthur Cassidy (Robinvale) 0437 576 730 and 

Noreen Morris (Manangatang) 0448 194 513                                                                                     

Parish Phone: 03 5026 3068  Email: robinvale@ballarat.catholic.org.au                                                        

St. Mary’s, 19 Watkin St. Robinvale;  St. Patrick’s, 33 Pioneer St. Manangatang 

Parish Administrator 

Fr Anthony Nagothu 

Visiting Priests:  

Fr Matthew Thomas & 

Fr Shaiju Matthew  

Parish Contact:  

Mary Knight 

0438 627 920 

St. Mary’s School Principal 

Andrea Welsh 
Local News: 

 Bishop Paul announced that Father Shaiju Mathew MST has been 

appointed Parish Administrator of Robinvale and Ouyen. Father 

Saiju is currently Assistant Priest in the Parishes of Mildura, 

Merbein, and Red Cliffs. His appointment will take effect on the 

20th of April. In view of  Father Shaiju’s move, Father John Corrigan 

has been appointed as assistant Priest in Mildura.  

 Fr Anthony will celebrate his final Mass, 6pm 15th April in 

Robinvale and 9am 16th April in Manangatang.      

Harmony Week Celebrations @ St. Mary’s School 

This week we celebrated Harmony Day. All classes represented a different 

country and culture to represent our diverse community. These countries 

are some of the different cultures that are found at St Mary’s. 

Harmony week is a worldwide celebration. It is an 

opportunity for all Australians to embrace cultural 

diversity and to share what we have in common.  

St Mary's celebrates harmony week in recognition of 

being kind and respectful to everyone, by being 

inclusive, welcoming and providing a sense of belonging 

to our students and community. 

We enjoyed learning about some of these countries and 

their culture at our assembly and through the 

wonderful classroom displays. All students also enjoyed 

Fried Rice  and Orange Jelly for lunch as part of this 

special celebration. Thank You to I Thai for providing 

the Fried Rice. 

Sacrament Dates -  

2023 First Eucharist  

Preparation:  

This Sunday March 26th  

First Eucharist Mass:  

Saturday June 3rd  

Confirmation Preparation:  

Sunday August 13th  

Confirmation Mass:  

Saturday October 21st  

 

Registration for Sacrament 

of First Eucharist is now 

required at a Parish Mass, 

with your child, prior to 

your child’s participation in 

the Preparation Day on  

Sunday March 26th.  



FINANCES  

Presbytery: $876  Parish: $438  

REFLECTION by Fr Michael Tate  
Rage against Death 
 
This Gospel tells us that Our Lord was moved with compassion in an almost violent way, raging 
against the seeming finality of death. The raising of Lazarus was a demonstration of his power to 
rob death of its supposed supremacy. 
 
But, Our Lord did not set Lazarus completely free! You may think that to be raised from the dead 
was not a bad start, but Lazarus was still shuffling: bound, constrained, constricted by the past. 
To those gathered around the tomb Jesus issued the command: ‘Set him free, unbind him.’ It was 
the collective effort of others which enabled Lazarus to walk as a liberated son of God. 
 
You may find yourself commanded by the Lord to help unbind a person who has had a deadening 
experience which has drained them of life. We get the courage to respond because it is the 
command of the One who definitively conquered death. 
 
We could pause for a moment to resolve to help liberate others already helped by the grace of Him 
whom we believe to be the Resurrection and the Life. 

One year Mass for Antonio Tassone   

Family, friends and parishioners are 

invited to attend the One Year Mass for 

Antonio (Tony) Tassone is this coming 

Thursday 30th March at 6pm.       

Please remember his wife Josie, 

children, Carmen & Rosetta,            

Mary & Dominic,        

Teresa & Joe, Lucy & Tony, 

Fred & Lena, and his 

grandchildren in your 

prayers. 

Laxmi's story     Nepal    PROJECT COMPASSION 

 After losing her father at a young age, Laxmi was at risk of falling further into extreme poverty. 

But with the support of our partner Caritas Nepal, Laxmi joined a child's club, became a leader 

in her school and is now a mentor to other girls in her village. 

Laxmi lives with her mother and siblings in Jajarkot, one of the least developed districts in the 

remote Karnali province, with almost half of the population living below the poverty line. 

Tragedy struck when Laxmi was 10-years-old. Her father, who worked hard to pay for his 

children’s education, passed away. Laxmi was devastated. She used to love to go to school but for the first time she 

stopped attending her classes. 

Before her father’s passing, Laxmi joined a child's club at her school that was run with the support of Caritas Nepal, 

through the Nepal Livelihoods and Resilience Program. Child's clubs support students to 

develop their speaking, writing and leadership skills through extracurricular activities.  

Thanks to the support of her child's club, Laxmi was encouraged to resume her 

education. She became an active member of her child's club, where she 

developed the skills and confidence to become a leader, advocating for 

clean water taps at her school.  

We welcome into our Parish family,  

Rocco Domenic Bulzomi son of  

Natale Anthony and Sarah Elizabeth, 

whose Baptism will occur this weekend. 

His parents, along with his 

godparents, Elizabeth, 

Josephine, Thomas and 

James Zappia  and 

parishioners, will support 

him in his faith journey. 



Chúa Nhật Tuần V - Mùa Chay 
 

Bài đọ c 1 Ed 37,12-14 

Ta sẽ đặt Thần Khí của Ta vào trong các ngươi và các ngươi sẽ được 
hồi sinh. Bài trích sách ngôn sứ  Ê-dê-ki-en. 

12 Đứ c Chúa là Thiên Chúa phán nhứ sau : “Hỡ i dân Ta, này 

chính Ta mỡ  huyệ  t cho các ngứỡi, Ta sệ  đứa các ngứỡi lên khọ i huyệ  t và 
đem các ngứỡi vệ  đấ t Ít-ra-en. 13 Các ngứỡi sệ  nhấ  n biệ t chính Ta là Đứ c 
Chúa, khi Ta mỡ  huyệ  t cho các ngứỡi và đứa các ngứỡi lên khọ i huyệ  t, 
hỡ i dân Ta. 14 Ta sệ  đấ  t thấ n khí củ a Ta vào trong các ngứỡi và các ngứỡi 
sệ  đứỡ c họ i sinh. Ta sệ  cho các ngứỡi đị nh cứ trên đấ t củ a các ngứỡi. Bấ y 
giỡ , các ngứỡi sệ  nhấ  n biệ t chính Ta là Đứ c Chúa, Ta đã phán là Ta làm. 

Đó là sấ m ngôn củ a Đứ c Chúa.” 

 

Đáp ca  Tv 129,1-2.3-4.5-6a.6b-8 (Đ. x. c.7bc) 

Đ.Chúa luôn luôn từ ái một niềm, 

ơn cứu chuộc nơi Người chan chứa. 

 
1Tứ  vứ c thấ m, con kêu lên Ngài, lấ y Chúa,2muôn lấ y Chúa, xin Ngài 

nghe tiệ ng con. Dám xin Ngài lấ ng tai đệ  ý 
nghe lỡ i con tha thiệ t nguyệ  n cấ u. 
Đ.Chúa luôn luôn từ ái một niềm, ơn cứu chuộc nơi Người chan chứa. 
3Ôi lấ y Chúa, nệ u nhứ Ngài chấ p tọ  i, 
nào có ai đứ ng vứ ng đứỡ c chăng ?4Nhứng Chúa vấ n rọ  ng lòng tha thứ  
đệ  chúng con biệ t kính sỡ  Ngài. 
Đ.Chúa luôn luôn từ ái một niềm, ơn cứu chuộc nơi Người chan chứa. 
5Mong đỡ i Chúa, tôi hệ t lòng mong đỡ i, cấ  y trông ỡ  lỡ i Ngứỡ i.6aHọ n tôi 

trông chỡ  Chúa, hỡn lính canh mong đỡ i hứ ng đông. 
Đ.Chúa luôn luôn từ ái một niềm, ơn cứu chuộc nơi Người chan chứa. 
6bHỡn lính canh mong đỡ i hứ ng đông,7trông cấ  y Chúa đi, Ít-ra-en hỡ i, 
bỡ i Chúa luôn tứ  ái mọ  t niệ m, 

ỡn cứ u chuọ  c nỡi Ngứỡ i chan chứ a.8Chính Ngứỡ i sệ  cứ u chuọ  c Ít-ra-en 

cho thoát khọ i tọ  i khiên muôn vàn. Đ.Chúa luôn luôn từ ái một niềm, ơn 

cứu chuộc nơi Người chan chứa. 
 
Bài đọ c 2 Rm 8,8-11 

Thần Khí của Đấng đã làm cho Đức Giê-su sống lại từ cõi chết, ngự 
trong anh em. Bài trích thứ củ a thánh Phao-lô tông đọ  gứ i tín hứ u Rô-

ma. 
8 Thứa anh em, nhứ ng ai bị  tính xác thị t chi phọ i thì không thệ  vứ a 

lòng Thiên Chúa. 9 Nhứng anh em không bị  tính xác thị t chi phọ i, mà 

đứỡ c Thấ n Khí chi phọ i, bỡ i vì Thấ n Khí củ a Thiên Chúa ngứ  trong anh 

em. Ai không có Thấ n Khí củ a Đứ c Ki-tô, thì không thuọ  c vệ  Đứ c Ki-

tô. 10 Nhứng nệ u Đứ c Ki-tô ỡ  trong anh em, thì dấ u thân xác anh em có 

phấ i chệ t vì tọ  i đã phấ m, Thấ n Khí cũng ban cho anh em đứỡ c sọ ng, vì 

anh em đã đứỡ c trỡ  nên công chính. 11 Lấ i nứ a, nệ u Thấ n Khí ngứ  trong 

anh em, Thấ n Khí củ a Đấ ng đã làm cho Đứ c Giê-su sọ ng lấ i tứ  cõi chệ t, 
thì Đấ ng đã làm cho Đứ c Giê-su sọ ng lấ i tứ  cõi chệ t, cũng sệ  dùng Thấ n 

Khí củ a Ngứỡ i đang ngứ  trong anh em, mà làm cho thân xác củ a anh 

em đứỡ c sứ  sọ ng mỡ i. 
 

Tung hô Tin Mứ ng Ga 11,25a.26 

Chúa nói : Chính Thấ y là sứ  sọ ng lấ i và là sứ  sọ ng ; ai tin vào Thấ y 
sệ  không phấ i chệ t bao giỡ . 
 

Tin Mứ ng Ga 11,1-45  

Chính Thầy là sự sống lại và là sự sống. 
✠Tin Mứ ng Chúa Giê-su Ki-tô theo thánh Gio-an. 

1 Khi ấ y, có mọ  t ngứỡ i bị  đau nấ  ng, tên là La-da-rô, quê ỡ  Bê-ta-ni-

a, làng củ a hai chị  em cô Mác-ta và Ma-ri-a. 2 Cô Ma-ri-a là ngứỡ i sau 

này sệ  xứ c dấ u thỡm cho Chúa, và lấ y tóc lau chân Ngứỡ i. Anh La-da-rô, 

ngứỡ i bị  đau nấ  ng, là em củ a cô. 3 Hai cô cho ngứỡ i đệ n nói vỡ i Đứ c Giê-

su : “Thứa Thấ y, ngứỡ i Thấ y thứỡng mệ n đang bị  đau nấ  ng.” 4 Nghe vấ  y, 
Đứ c Giê-su bấ o : “Bệ  nh này không đệ n nọ i chệ t đâu, nhứng là dị p đệ  bày 

tọ  vinh quang củ a Thiên Chúa : qua cỡn bệ  nh này, Con Thiên Chúa 

đứỡ c tôn vinh.” 
5 Đứ c Giê-su quý mệ n cô Mác-ta, cùng hai ngứỡ i em là cô Ma-ri-a 

và anh La-da-rô. 
6 Tuy nhiên, sau khi đứỡ c tin anh La-da-rô lâm bệ  nh, Ngứỡ i còn 

lứu lấ i thêm hai ngày tấ i nỡi đang ỡ . 7 Rọ i sau đó, Ngứỡ i nói vỡ i các môn 

đệ   : “Nào chúng ta cùng trỡ  lấ i miệ n Giu-đê !” 8 Các môn đệ   nói : “Thứa 
Thấ y, mỡ i đây ngứỡ i Do-thái tìm cách ném đá Thấ y, mà Thấ y lấ i còn đệ n 

đó sao ?” 9 Đứ c Giê-su trấ  lỡ i : “Ban ngày chấ ng có mứỡ i hai giỡ  đó sao ? 

Ai đi ban ngày thì không vấ p ngã, vì thấ y ánh sáng mấ  t trỡ i. 10 Còn ai đi 

ban đêm, thì vấ p ngã vì không có ánh sáng nỡi mình !” 
11 Nói nhứ ng lỡ i này xong, Ngứỡ i bấ o họ  : “La-da-rô, bấ n củ a chúng 

ta, đang yên giấ c ; tuy vấ  y, Thấ y đi đánh thứ c anh ấ y đây.” 12 Các môn đệ   
nói vỡ i Ngứỡ i : “Thứa Thấ y, nệ u anh ấ y yên giấ c đứỡ c, anh ấ y sệ  khoệ  
lấ i.” 13 Đứ c Giê-su nói vệ  cái chệ t củ a anh La-da-rô, còn họ  tứỡ ng Ngứỡ i 
nói vệ  giấ c ngủ  thứỡ ng. 14 Bấ y giỡ  Ngứỡ i mỡ i nói rõ : “La-da-rô đã 

chệ t. 15 Thấ y mứ ng cho anh em, vì Thấ y đã không có mấ  t ỡ  đó, đệ  anh 

em tin. Thôi, nào chúng ta đệ n vỡ i anh ấ y.” 16 Ông Tô-ma, gọ i là Đi-đy-

mô, nói vỡ i các bấ n đọ ng môn : “Cấ  chúng ta nứ a, chúng ta cũng đi đệ  
cùng chệ t vỡ i Thấ y !” 

17 Khi đệ n nỡi, Đứ c Giê-su thấ y anh La-da-rô đã chôn trong mọ  
đứỡ c bọ n ngày rọ i. 18 Bê-ta-ni-a cách Giê-ru-sa-lem không đấ y ba cây 

sọ . 19 Nhiệ u ngứỡ i Do-thái đệ n chia buọ n vỡ i hai cô Mác-ta và Ma-ri-a, vì 

em các cô mỡ i qua đỡ i. 20 Vứ a đứỡ c tin Đứ c Giê-su đệ n, cô Mác-ta liệ n ra 

đón Ngứỡ i. Còn cô Ma-ri-a thì ngọ i ỡ  nhà. 21 Cô Mác-ta nói vỡ i Đứ c Giê-

su : “Thứa Thấ y, nệ u có Thấ y ỡ  đây, em con đã không chệ t. 22 Nhứng 

bây giỡ  con biệ t : Bấ t cứ  điệ u gì Thấ y xin cùng Thiên Chúa, Ngứỡ i cũng sệ  
ban cho Thấ y.” 23 Đứ c Giê-su nói : “Em chị  sệ  sọ ng lấ i !” 24 Cô Mác-ta 

thứa : “Con biệ t em con sệ  sọ ng lấ i, khi kệ  chệ t sọ ng lấ i trong ngày sau 

hệ t.” 25 Đứ c Giê-su liệ n phán : “Chính Thấ y là sứ  sọ ng lấ i và là sứ  sọ ng. Ai 

tin vào Thấ y, thì dù đã chệ t, cũng sệ  đứỡ c sọ ng. 26 Ai sọ ng và tin vào 

Thấ y, sệ  không bao giỡ  phấ i chệ t. Chị  có tin thệ  không ?” 27 Cô Mác-ta 

đáp : “Thứa Thấ y, có. Con vấ n tin Thấ y là Đứ c Ki-tô, Con Thiên Chúa, 

Đấ ng phấ i đệ n thệ  gian.” 
28 Nói xong, cô đi gọ i em là Ma-ri-a, và nói nhọ  : “Thấ y đệ n rọ i, Thấ y 

gọ i em đấ y !” 29 Nghe vấ  y, cô Ma-ri-a vọ  i đứ ng lên và đệ n vỡ i Đứ c Giê-

su. 30 Lúc đó, Ngứỡ i chứa vào làng, nhứng vấ n còn ỡ  chọ  cô Mác-ta đã ra 

đón Ngứỡ i. 31 Nhứ ng ngứỡ i Do-thái đang ỡ  trong nhà vỡ i cô Ma-ri-a đệ  
chia buọ n, thấ y cô vọ  i vã đứ ng dấ  y đi ra, liệ n đi theo, tứỡ ng rấ ng cô ra mọ   
khóc em. 

32 Khi đệ n gấ n Đứ c Giê-su, cô Ma-ri-a vứ a thấ y Ngứỡ i, liệ n phủ  phủ c 
dứỡ i chân và nói : “Thứa Thấ y, nệ u có Thấ y ỡ  đây, em con đã không 

chệ t.” 33 Thấ y cô khóc, và nhứ ng ngứỡ i Do-thái đi vỡ i cô cũng khóc, Đứ c 
Giê-su thọ n thứ c trong lòng và xao xuyệ n. 34 Ngứỡ i họ i : “Các ngứỡ i đệ  
xác anh ấ y ỡ  đâu ?” Họ  trấ  lỡ i : “Thứa Thấ y, mỡ i Thấ y đệ n mà 

xem.” 35 Đứ c Giê-su liệ n khóc. 36 Ngứỡ i Do-thái mỡ i nói : “Kìa xem ! Ông 

ta thứỡng anh La-da-rô biệ t mấ y !” 37 Có vài ngứỡ i trong nhóm họ  nói : 

“Ông ta đã mỡ  mấ t cho ngứỡ i mù, lấ i không thệ  làm cho anh ấ y khọ i 
chệ t ứ ?” 38 Đứ c Giê-su lấ i thọ n thứ c trong lòng. Ngứỡ i đi tỡ i mọ  . Ngôi mọ   
đó là mọ  t cái hang có phiệ n đá đấ  y lấ i. 39 Đứ c Giê-su nói : “Đem phiệ n đá 

này đi.” Cô Mác-ta là chị  ngứỡ i chệ t liệ n nói : “Thứa Thấ y, nấ  ng mùi rọ i, vì 
em con ỡ  trong mọ  đã đứỡ c bọ n ngày.” 40 Đứ c Giê-su bấ o : “Nào Thấ y đã 

chấ ng nói vỡ i chị  rấ ng nệ u chị  tin, chị  sệ  đứỡ c thấ y vinh quang củ a Thiên 

Chúa sao ?” 41 Rọ i ngứỡ i ta đem phiệ n đá đi. Đứ c Giê-su ngứỡ c mấ t lên 

và nói : “Lấ y Cha, con cấ m tấ  Cha, vì Cha đã nhấ  m lỡ i con. 42 Phấ n con, 

con biệ t Cha hấ ng nhấ  m lỡ i con, nhứng vì dân chúng đứ ng quanh đây, 

nên con đã nói đệ  họ  tin là Cha đã sai con.” 43 Nói xong, Ngứỡ i kêu lỡ n 

tiệ ng : “Anh La-da-rô, hãy ra khọ i mọ  !” 44 Ngứỡ i chệ t liệ n ra, chân tay còn 

quấ n vấ i, và mấ  t còn phủ  khăn. Đứ c Giê-su bấ o : “Cỡ i khăn và vấ i cho 

anh ấ y, rọ i đệ  anh ấ y đi.”45 Trong sọ  nhứ ng ngứỡ i Do-thái đệ n thăm cô 

Ma-ri-a và đứỡ c chứ ng kiệ n việ  c Đứ c Giê-su làm, có nhiệ u kệ  đã tin vào 

Ngứỡ i. 
 

Ca hiệ  p lệ  Ga 11,26  

Chúa nói : “Ai sọ ng và tin vào Thấ y, 
sệ  không bao giỡ  phấ i chệ t.” 
 

Thông báo của Đức cha Phaolô:  

Cha Anthony được thuyên chuyển và hoàn thành nhiệm vụ của 
mình. Đức Giám mục Paul thông báo rằng Cha Shaiju Mathew 
MST đã được bổ nhiệm làm Quản xứ Giáo xứ Robinvale và 
Ouyen. Cha Saiju hiện là Linh mục Phụ tá tại các Giáo xứ 
Mildura, Merbein và Red Cliffs. Việc bổ nhiệm ông sẽ có hiệu 
lực vào ngày 15 tháng Tư. 



FIRST READING 

Ez 37:12-14 

A reading from the prophet Ezekiel 
I shall put my spirit in you, and you will live. 

The Lord says this: I am now going to open your graves; I 

mean to raise you from your graves, my people, and lead you 

back to the soil of Israel. And you will know that I am the 

Lord, when I open your graves and raise you from your 

graves, my people. And I shall put my spirit in you, and you 
will live, and I shall resettle you on your own soil; and you will 

know that I, the Lord, have said and done this – it is the Lord 

who speaks. 

RESPONSORIAL PSALM 

Ps 129. R. v.7 
With the Lord there is mercy and fullness of redemption. 

 Out of the depths I cry to you, O Lord, Lord, hear my voice! 

O let your ears be attentive to the voice of my pleading.  

With the Lord there is mercy and fullness of redemption. 

If you, O Lord, should mark our guilt, Lord, who would 

survive? 
But with you is found forgiveness: for this we revere you. 

With the Lord there is mercy and fullness of redemption. 

My soul is waiting for the Lord, I count on his word. 

My soul is longing for the Lord more than watchman for 

daybreak. 
(Let the watchman count on daybreak and Israel on the Lord.)  

With the Lord there is mercy and fullness of redemption. 

Because with the Lord there is mercy and fullness of 

redemption, 

Israel indeed he will redeem from all its iniquity.  

With the Lord there is mercy and fullness of redemption. 
SECOND READING 

Rom 8:8-11 

A reading from the letter of St Paul to the Romans 

If the Spirit of him who raised Jesus from the dead is living in 

you, then he will give life to your own mortal bodies. 
People who are interested only in unspiritual things can never 

be pleasing to God. Your interests, however, are not in the 

unspiritual, but in the spiritual, since the Spirit of God has 

made his home in you. In fact, unless you possessed the 

Spirit of Christ you would not belong to him. Though your 

body may be dead it is because of sin, but if Christ is in you 
then your spirit is life itself because you have been justified; 

and if the Spirit of him who raised Jesus from the dead is 

living in you, then he who raised Jesus from the dead will give 

life to your own mortal bodies through his Spirit living in you. 

GOSPEL ACCLAMATION 
See Jn 11:25. 26 

Glory and praise to you, Lord Jesus Christ! 

I am the resurrection and the life, says the Lord; 

whoever believes in me will not die for ever. 

Glory and praise to you, Lord Jesus Christ! 

GOSPEL 
Jn 11:1-45 

A reading from the holy Gospel according to John 

I am the resurrection and the life. 

There was a man named Lazarus who lived in the village of 

Bethany with the two sisters, Mary and Martha, and he was 

ill. – It was the same Mary, the sister of the sick man Lazarus, 
who anointed the Lord with ointment and wiped his feet with 

her hair. The sisters sent this message to Jesus, ‘Lord, the 

man you love is ill.’ On receiving the message, Jesus said, 

‘This sickness will end not in death but in God’s glory, and 

through it the Son of God will be glorified.’ 
Jesus loved Martha and her sister and Lazarus, yet when he 

heard that Lazarus was ill he stayed where he was for two 

more days before saying to the disciples, ‘Let us go to Judaea.’ 

The disciples said, ‘Rabbi, it is not long since the Jews wanted 

to stone you; are you going back again?’ Jesus replied: 
‘Are there not twelve hours in the day? 

A man can walk in the daytime without stumbling 

because he has the light of this world to see by; but if he 

walks at night he stumbles, there is no light to guide him.’ 

He said that and then added, ‘Our friend Lazarus is resting, I 

am going to wake him.’ The disciples said to him, ‘Lord, if he is 
able to rest he is sure to get better.’ The phrase Jesus used 

referred to the death of Lazarus, but they thought that by ‘rest’ 

he meant ‘sleep’, so Jesus put it plainly, ‘Lazarus is dead; and 

for your sake I am glad I was not there because now you will 

believe. But let us go to him.’ Then Thomas – known as the 
Twin – said to the other disciples, ‘Let us go too, and die with 

him.’ 

On arriving, Jesus found that Lazarus had been in the tomb 

for four days already. Bethany is only about two miles from 

Jerusalem, and many Jews had come to Martha and Mary to 

sympathise with them over their brother. When Martha heard 
that Jesus had come she went to meet him. Mary remained 

sitting in the house. Martha said to Jesus, ‘If you had been 

here, my brother would not have died, but I know that even 

now, whatever you ask of God, he will grant you.’ ‘Your 

brother’ said Jesus to her ‘will rise again.’ Martha said, ‘I know 
he will rise again at the resurrection on the last day.’ Jesus 

said: 

‘I am the resurrection and the life. 

If anyone believes in me, even though he dies he will live, 

and whoever lives and believes in me will never die. 

Do you believe this?’ 
‘Yes, Lord,’ she said ‘I believe that you are the Christ, the Son 

of God, the one who was to come into this world.’ 

When she had said this, she went and called her sister Mary, 

saying in a low voice, ‘The Master is here and wants to see 

you.’ Hearing this, Mary got up quickly and went to him. 
Jesus had not yet come into the village; he was still at the 

place where Martha had met him. When the Jews who were 

in the house sympathising with Mary saw her get up so 

quickly and go out, they followed her, thinking that she was 

going to the tomb to weep there. 

Mary went to Jesus, and as soon as she saw him she threw 
herself at his feet, saying, ‘Lord, if you had been here, my 

brother would not have died.’ At the sight of her tears, and 

those of the Jews who followed her, Jesus said in great 

distress, with a sigh that came straight from the heart, ‘Where 

have you put him?’ They said, ‘Lord, come and see.’ Jesus 
wept; and the Jews said, ‘See how much he loved him!’ But 

there were some who remarked, ‘He opened the eyes of the 

blind man, could he not have prevented this man’s death?’ 

Still sighing, Jesus reached the tomb: it was a cave with a 

stone to close the opening. Jesus said, ‘Take the stone away.’ 

Martha said to him, ‘Lord, by now he will smell; this is the 
fourth day.’ Jesus replied, ‘Have I not told you that if you 

believe you will see the glory of God?’ So they took away the 

stone. Then Jesus lifted up his eyes and said: 

‘Father, I thank you for hearing my prayer. 

I knew indeed that you always hear me, but I speak 

for the sake of all these who stand round me, 
so that they may believe it was you who sent me.’ 

When he had said this, he cried in a loud voice, ‘Lazarus, 

here! Come out!’ The dead man came out, his feet and hands 

bound with bands of stuff and a cloth round his face. Jesus 

said to them, ‘Unbind him, let him go free.’ 
Many of the Jews who had come to visit Mary and had seen 

what he did believed in him. 


